
 

Ergänzende 
Jüdische und 
Heilige Land 
Einsichte 

February 26 – March 3, 2024 

2 Nephi 11–16 
 
“HIS NAME SHALL BE CALLED . . . THE PRINCE 
OF PEACE” 

26 Februar bis 3 März, 2024 

2 Nephi 11–16 
 
„SEIN NAME WIRD LAUTEN: FÜRST DES 
FRIEDENS“ 

2 Nephi 11. Jacob saw his 
Redeemer—The law of Moses 
typifies Christ and proves He will 

come. About 559–545 B.C. 
 
2 Nephi 12. Isaiah sees the latter-day temple, gathering of 
Israel, and millennial judgment and peace—The proud 
and wicked will be brought low at the Second Coming—
Compare Isaiah 2. About 559–545 B.C. 
 
2 Nephi 13. Judah and Jerusalem will be punished for 
their disobedience—The Lord pleads for and judges His 
people—The daughters of Zion are cursed and tormented 
for their worldliness—Compare Isaiah 3. About 559–
545 B.C. 
 
2 Nephi 14. Zion and her daughters will be redeemed and 
cleansed in the millennial day—Compare Isaiah 4. About 
559–545 B.C. 
 
2 Nephi 15. The Lord’s vineyard (Israel) will become 
desolate, and His people will be scattered—Woes will 
come upon them in their apostate and scattered state—The 
Lord will lift an ensign and gather Israel—Compare 
Isaiah 5. About 559–545 B.C. 

2 Nephi 11. Jakob sah 
seinen Erlöser – Das 
Gesetz des Mose 

versinnbildlicht Christus und beweist, dass er kommen wird. 
Um 559–545 v. Chr. 
 
2 Nephi 12. Jesaja sieht den neuzeitlichen Tempel, die 
Sammlung Israels und das tausendjährige Gericht und den 
Frieden – Die Stolzen und Bösen werden beim Zweiten 
Kommen gedemütigt – Vergleiche Jesaja 2. Um 559–545 v. 
Chr. 
 
2 Nephi 13. Juda und Jerusalem werden für ihren 
Ungehorsam bestraft – Der Herr bittet für sein Volk und 
richtet es – Die Töchter Zions werden wegen ihrer 
Weltlichkeit verflucht und gequält – Vergleiche Jesaja 3. Um 
559–545 v. Chr. 
 
2 Nephi 14. Zion und ihre Töchter werden am 
tausendjährigen Tag erlöst und gereinigt – vergleiche Jesaja 4. 
Um 559–545 v. Chr. 
 
2 Nephi 15. Der Weinberg des Herrn (Israel) wird verwüstet 
und sein Volk wird zerstreut werden – Wehe wird über sie 
kommen in ihrem abtrünnigen und zerstreuten Zustand – 
Der Herr wird ein Banner hissen und Israel sammeln – 
Vergleiche Jesaja 5. Um 559 – 545 v. Chr. 

How can I distinguish 
a prophet? 
Prophets are holy, 
worthy men who see 
and listen to the Savior, 

the Son of God, then teach us His counsel 
so that we can gain heavenly experience to 
return to the Father. Consider that what 
Prophets teach is in harmony with all the 
true Prophets throughout time. “And now, 
Jacob spake many more things to my 
people at that time; nevertheless only these 
things have I caused to be written, for the 
things which I have written sufficeth me. 

Wie kann ich einen 
Propheten 
unterscheiden? 
Propheten sind heilige, 
würdige Männer, die den 

Erlöser, den Sohn Gottes, sehen und ihm 
zuhören und uns dann seinen Rat lehren, 
damit wir himmlische Erfahrung sammeln 
können, um zum Vater zurückzukehren. 
Bedenken Sie, dass die Lehren der 
Propheten im Einklang mit allen wahren 
Propheten aller Zeiten stehen. „Und nun 
redete Jakob damals noch viel mehr zu 
meinem Volk; Dennoch habe ich nur diese 
Dinge aufschreiben lassen, denn die Dinge, 
die ich geschrieben habe, genügen mir. Und 
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And now I, Nephi, write more of the words 
of Isaiah, for my soul delighteth in his 
words. For I will liken his words unto my 
people, and I will send them forth unto all 
my children, for he verily saw my 
Redeemer, even as I have seen him. And 
my brother, Jacob, also has seen him as I 
have seen him; wherefore, I will send their 
words forth unto my children to prove unto 
them that my words are true. Wherefore, by 
the words of three, God hath said, I will 
establish my word. Nevertheless, God 
sendeth more witnesses, and he proveth all 
his words.” (2 Nephi 11:1-3) 

jetzt schreibe ich, Nephi, weitere Worte 
Jesajas, denn meine Seele erfreut sich an 
seinen Worten. Denn ich werde seine Worte 
mit meinem Volk vergleichen und sie an alle 
meine Kinder senden, denn er hat wahrlich 
meinen Erlöser gesehen, so wie ich ihn 
gesehen habe. Und mein Bruder Jakob hat 
ihn auch gesehen, wie ich ihn gesehen habe; 
Deshalb werde ich ihre Worte an meine 
Kinder senden, um ihnen zu beweisen, dass 
meine Worte wahr sind. Darum hat Gott durch 
die Worte der drei gesagt: „Ich werde mein 
Wort bestätigen.“ Dennoch sendet Gott 
weitere Zeugen, und er bestätigt alle seine 
Worte.“ (2 Nephi 11:1-3) 

How does Nephi in the Book of Mormon 
relate to the biblical Prophet Isaiah? 
One of the reason Nephi rejoices in the 
words of Isaiah is because they brought a 
vivid memory of Nephi’s homeland. 
Comparing the geographical consideration of 
the ancient Holy Land and the new Promised 
Land is a way to emphasize an all-
encompassing testimony of the Lord. In 
ancient times, the word of the Lord came 
from the “tops of the mountains,” Jerusalem, 
where the tribe of Judah and the prophets of 
Israel lived. These mountains create a 
backbone of the country of Israel. In fact, the 
land of Israel has mountains from its northern 
to its southern borders. It is a mountain range 
that is “everlasting.” In latter times, the word 
of the Lord comes from the “tops of the 
mountains,” Salt Lake City, where the 
prophets and leadership of the Lord’s 
kingdom and the tribe of Joseph are 
presently situated. The Ute Indians used the 
word Utah to denote the “tops of the 
mountains.” It is also the only other range of 
mountains that extends from the northern to 
the southern borders of the land. It is also 
called the “land of everlasting hills.” Judah 
and Utah even sound linguistically similar. 
There is an Arab village close to Hebron that 
is called Yatta. An old synagogue of the first 

In welcher Beziehung steht Nephi im Buch 
Mormon zum biblischen Propheten 
Jesaja? 
Einer der Gründe, warum Nephi sich über die 
Worte Jesajas freut, ist, dass sie eine 
lebendige Erinnerung an Nephis Heimat 
wecken. Der Vergleich der geografischen 
Betrachtung des alten Heiligen Landes und 
des neuen Gelobten Landes ist eine 
Möglichkeit, ein allumfassendes Zeugnis des 
Herrn hervorzuheben. In alten Zeiten kam das 
Wort des Herrn von den „Gipfeln der Berge“, 
Jerusalem, wo der Stamm Juda und die 
Propheten Israels lebten. Diese Berge bilden 
das Rückgrat des Landes Israel. Tatsächlich 
hat das Land Israel von seiner nördlichen bis 
zu seiner südlichen Grenze Berge. Es handelt 
sich um eine Bergkette, die „ewig“ ist. In 
späteren Zeiten kommt das Wort des Herrn 
von den „Gipfeln der Berge“, Salt Lake City, 
wo sich derzeit die Propheten und die 
Führung des Königreichs des Herrn und des 
Stammes Joseph befinden. Die Ute-Indianer 
verwendeten das Wort Utah zur Bezeichnung 
der „Gipfel der Berge“. Es ist auch die einzige 
andere Gebirgskette, die sich von der Nord- 
bis zur Südgrenze des Landes erstreckt. Es 
wird auch das „Land der ewigen Hügel“ 
genannt. Juda und Utah klingen sogar 
sprachlich ähnlich. In der Nähe von Hebron 
gibt es ein arabisches Dorf namens Yatta. 
Dort wurde eine alte Synagoge aus dem 
ersten Jahrhundert mit Merkmalen levitischer 



 
century was found there with characteristics 
of Levitical use. Some even suggest it to be 
the wilderness area of “Judah” where John 
the Baptist (a Levite) might have lived. 

Nutzung gefunden. Einige vermuten sogar, 
dass es sich um das Wildnisgebiet „Juda“ 
handelt, in dem Johannes der Täufer (ein 
Levit) gelebt haben könnte. 

How personal to me are God’s names 
(among many) of “Eternal” and 
“Everlasting”? 
The blessings of the “everlasting hills” have 
affected, are affecting and will continue to 
affect all the world. “The blessings of thy 
father have prevailed above the blessings of 
my progenitors unto the utmost bound of the 
everlasting hills: they shall be on the head of 
Joseph, and on the crown of the head of him 
that was separate from his brethren.” 
(Genesis 49:26) “And the boundaries of the 
everlasting hills shall tremble at their 
presence.” (Doctrine and Covenants 133:31) 
“Everlasting is also used to signify the 
eternal, lasting, and enduring nature of some 
particular thing. For instance: the ‘everlasting 
covenant’ (D. & C. 1:15), ‘the everlasting 
gospel’ (D. & C. 36:5), ‘songs of everlasting 
joy’ (D. & C. 45:71), ‘an everlasting inheritance’ 
(D. & C 57:5), ‘the everlasting hills.’ (D. & C. 
133:31.)” (Mormon Doctrine, Bruce R. McConkie, 
Pg.243) 

Wie persönlich sind für mich Gottes 
Namen (unter vielen) „Ewig“ und 
„Immerwährende“? 
Die Segnungen der „ewigen Hügel“ haben die 
ganze Welt beeinflusst, beeinflussen sie noch 
und werden sie auch weiterhin beeinflussen. 
„Die Segnungen deines Vaters überwiegen 
die Segnungen meiner Vorfahren bis an die 
Grenzen der ewigen Hügel. Sie werden auf 
dem Haupt Josephs sein und auf der Krone 
des Hauptes dessen, der von seinen Brüdern 
getrennt war.“ (Genesis 49:26) „Und die 
Grenzen der ewigen Hügel werden vor ihrer 
Gegenwart erzittern.“ (Lehre und Bündnisse 
133:31) „Ewig“ wird auch verwendet, um die 
ewige, andauernde und andauernde Natur 
einer bestimmten Sache zu bezeichnen. Zum 
Beispiel: der „ewige Bund“ (LuB 1:15), „das 
immerwährende Evangelium“ (LuB 36:5), 
„Lieder ewiger Freude“ (LuB 45:71). ), „ein 
ewiges Erbe“ (D. & C. 57:5), „die ewigen 
Hügel.“ (D. & C. 133:31.)“ (Mormon Doctrine, 
Bruce R. McConkie, S. 243) 

How does “looking up” teach me about 
the depths my Savior descended for me? 
Isaiah, who knew the mountains of Judah, 
also knew the Lord, and combined the 
majesty of both in teaching us about the 
Savior. “How beautiful upon the mountains 
are the feet of him that bringeth good tidings, 
that publisheth peace; that bringeth good 
tidings of good, that publisheth salvation; that 
saith unto Zion, Thy God reigneth!” (Isaiah 
52:7) Looking at the sacred event that 
redeemed us from the sins of life, bruises of 
experience, captivity of conscience, blindness 
of bigotry, hurt of hearts broken, poverty of 
stinginess and the imprisonment of self-pity, 
we are drawn to the Mount of Olives. Two 
thousand years ago, He sank below all 
things, experiencing deeper depths than we 

Wie erfahre ich durch den Blick nach 
oben, in welche Tiefen mein Erretter für 
mich hinabgestiegen ist? 
Jesaja, der die Berge Judas kannte, kannte 
auch den Herrn und vereinte die Erhabenheit 
beider, indem er uns vom Erlöser lehrte. „Wie 
schön sind auf den Bergen die Füße dessen, 
der frohe Botschaft bringt, der Frieden 
verkündet; der die frohe Botschaft des Guten 
verkündet, der das Heil verkündet; der zu 
Zion sagt: Dein Gott ist König!“ (Jesaja 52:7) 
Wenn wir auf das heilige Ereignis blicken, das 
uns von den Sünden des Lebens, den 
Verletzungen der Erfahrung, der 
Gefangenschaft des Gewissens, der Blindheit 
der Bigotterie, dem Schmerz gebrochener 
Herzen, der Armut des Geizs und der 
Gefangenschaft des Selbstmitleids erlöst hat, 
fühlen wir uns angezogen zum Ölberg. Vor 



would ever reach so that we would never 
have to. Bleeding from every pore of His 
body, he was stained for us. How beautiful 
upon the Mount of Olives are the feet of Him 
who brings good tidings. Good tidings are the 
“good news,” the gospel of joy. Isaiah wrote 
the words of the Savior’s testimony seven 
hundred years before the Savior would 
speak them. “The spirit of the Lord GOD is 
upon me; because the LORD hath anointed 
me to preach good tidings unto the meek; 
he hath sent me to bind up the 
brokenhearted, to proclaim liberty to the 
captives, and the opening of the prison to 
them that are bound;” (Isaiah 61:1) “The 
Spirit of the Lord is upon me, because he 
hath anointed me to preach the gospel to 
the poor; he hath sent me to heal the 
brokenhearted, to preach deliverance to the 
captives, and recovering of sight to the 
blind, to set at liberty them that are bruised 
. . .” (Luke 4:18) 

zweitausend Jahren sank er unter alle Dinge 
und erlebte tiefere Tiefen, als wir jemals 
erreichen würden, so dass wir es nie tun 
müssten. Er blutete aus jeder Pore seines 
Körpers und war für uns befleckt. Wie schön 
sind auf dem Ölberg die Füße dessen, der die 
frohe Botschaft bringt. Gute Nachrichten sind 
die „gute Nachricht“, das Evangelium der 
Freude. Jesaja schrieb die Worte des 
Zeugnisses des Erretters siebenhundert 
Jahre bevor der Erretter sie aussprechen 
würde. „Der Geist GOTTES, des Herrn, ruht 
auf mir. Denn der HERR hat mich gesalbt; er 
hat mich gesandt, um den Armen frohe 
Botschaft zu bringen,  um die zu heilen, die 
gebrochenen Herzens sind, um den 
Gefangenen Freilassung auszurufen / und 
den Gefesselten Befreiung,“ (Jesaja 61:1) „Der 
Geist des Herrn ruht auf mir;  denn er hat 
mich gesalbt. Er hat mich gesandt,  damit ich 
den Armen eine frohe Botschaft bringe; damit 
ich den Gefangenen die Entlassung verkünde  
und den Blinden das Augenlicht; damit ich die 
Zerschlagenen in Freiheit setze.“ (Lukas 4:18) 

How does white clothing represent 
forgiveness? 
Although the principle of “one atoning for 
our sins” in Judaism has diminished over 
the years, one day every year is set aside 
as the Day of Atonement, Yom Kippur. “The 
tenth of the Hebrew month of Tishrei is 
Yom Kippur, a day of fasting and prayer for 
all Israel, a day which has been significant 
to Jews throughout the ages. The Day of 
Atonement is the last of the ten days of 
penitence which begin with Rosh Ha-
Shanah (biblical New Year) and is the 
climax of the repentance and soul-
searching incumbent on every Jew during 
this period.” “Perhaps the most beloved 
ritual of the Day of Atonement, Kol Nidrei is 
. . . chanted before sunset as the . . . 
worshipers are wrapped in tallitot (prayer 
garments) and some even robed in white 
gowns (kitels).” (Encyclopedia Judaica Jr.) 
Religious Jews pray for the restoration of 
the temple before and after every meal as 

Inwiefern stellt weiße Kleidung Vergebung 
dar? 
Obwohl der Grundsatz „Einer, der für unsere 
Sünden sühnt“, im Judentum im Laufe der 
Jahre an Bedeutung verloren hat, wird jedes 
Jahr ein Tag als Versöhnungstag, Jom 
Kippur, festgelegt. „Der Zehnte des 
hebräischen Monats Tischrei ist Jom Kippur, 
ein Tag des Fastens und Gebets für ganz 
Israel, ein Tag, der für Juden im Laufe der 
Jahrhunderte von Bedeutung war. Der 
Versöhnungstag ist der letzte der zehn Tage 
der Buße, die mit Rosch ha-Schana 
(biblisches Neujahr) beginnen, und ist der 
Höhepunkt der Reue und 
Gewissenserforschung, die jedem Juden in 
dieser Zeit obliegt.“ „Kol Nidrei ist vielleicht 
das beliebteste Ritual des Versöhnungstages. 
. . vor Sonnenuntergang gesungen als . . . Die 
Gläubigen sind in Tallitot (Gebetsgewänder) 
gehüllt und einige tragen sogar weiße 
Gewänder (Kitels).“ (Enzyclopädia Judaica Jr.) 
Religiöse Juden beten vor und nach jeder 
Mahlzeit sowie bei jedem Begräbnis und 
Grabstättenbesuch für die Wiederherstellung 



 
well as at every burial and burial site visit. 
Their placing of little stones on the grave 
marker may be a gesture “rebuilding the 
Temple.” Members of the Church of Jesus 
Christ of Latter-day Saints have restored 
temples, and every session starts with a 
return to the creation account. Remember, 
the biblical Hebrew word for repent is 
LaShuv which means to start over or return. 

des Tempels. Ihre Platzierung kleiner Steine 
auf dem Grabstein könnte eine Geste des 
„Wiederaufbaus des Tempels“ sein. Mitglieder 
der Kirche Jesu Christi der Heiligen der 
Letzten Tage haben Tempel restauriert und 
jede Sitzung beginnt mit einer Rückkehr zum 
Schöpfungsbericht. Denken Sie daran, das 
biblische hebräische Wort für Reue ist 
LaShuv, was „von vorne beginnen“ oder 
„zurückkehren“ bedeutet. 

What promise did God give to the Jews 
about their erstwhile temple? 
Before 1967, when Jerusalem became open 
for Jews, the Jewish congregant’s response 
after every prayer was “Next year in 
Jerusalem.” Since Jerusalem has once again 
become the capital of Israel, the home of the 
once “House of the Lord,” prayers end with 
the response, “Next year in Jerusalem-
rebuilt.” This is an expression of rebuilding 
the temple in the mountains of Judah. “And 
many people shall go and say, Come ye, and 
let us go up to the mountain of the LORD, to 
the house of the God of Jacob; and he will 
teach us of his ways, and we will walk in his 
paths: for out of Zion shall go forth the law, 
and the word of the LORD from Jerusalem.” 
(Isaiah 2:3) “Behold, I will send my 
messenger, and he shall prepare the way 
before me: and the Lord, whom ye seek, shall 
suddenly come to his temple, even the 
messenger of the covenant, whom ye delight 
in: behold, he shall come, saith the LORD of 
hosts.” (Malachi 3:1) “I am Jesus Christ, the 
Son of God; wherefore, gird up your loins and 
I will suddenly come to my temple. Even so. 
Amen.” (Doctrine and Covenants 36:8) 

Welche Verheißung gab Gott den Juden in 
Bezug auf ihren ehemaligen Tempel? 
Vor 1967, als Jerusalem für Juden geöffnet 
wurde, lautete die Antwort der jüdischen 
Gemeinde nach jedem Gebet: „Nächstes Jahr 
in Jerusalem.“ Da Jerusalem erneut zur 
Hauptstadt Israels und zur Heimat des 
einstigen „Hauses des Herrn“ geworden ist, 
enden die Gebete mit der Antwort: „Nächstes 
Jahr in Jerusalem – wieder aufgebaut.“ Dies 
ist ein Ausdruck des Wiederaufbaus des 
Tempels in den Bergen von Juda. „iele Völker 
gehen / und sagen: Auf, wir ziehen hinauf 
zum Berg des HERRN und zum Haus des 
Gottes Jakobs. Er unterweise uns in seinen 
Wegen, auf seinen Pfaden wollen wir gehen. 
Denn vom Zion zieht Weisung aus und das 
Wort des HERRN von Jerusalem.“ (Jesaja 2,3) 
„Seht, ich sende meinen Boten; / er soll den 
Weg für mich bahnen. Dann kommt plötzlich 
zu seinem Tempel der Herr, den ihr sucht, 
und der Bote des Bundes, den ihr 
herbeiwünscht. Seht, er kommt!, spricht der 
HERR der Heerscharen.“ (Maleachi 3:1) „Ich 
bin Jesus Christus, der Sohn Gottes; darum 
gürtet euch die Lenden, und ich werde 
plötzlich zu meinem Tempel kommen. So ist 
es. Amen.” (Lehre und Bündnisse 36:8) 

What remnant reminders are still echoed 
for those awaiting their Temple? 
How beautiful upon the mountains of Judah 
and Joseph are the feet of Him who 
brought salvation to all of us! How beautiful 
are the garments of them that are worthy to 
bow at His feet. Jews use garments to 
remind them of ancient temple rituals. The 

Welche bleibenden Erinnerungen klingen 
noch immer an diejenigen, die auf ihren 
Tempel warten? 
Wie schön sind auf den Bergen von Juda und 
Joseph die Füße dessen, der uns allen das 
Heil brachte! Wie schön sind die Gewänder 
derer, die würdig sind, sich vor seinen Füßen 
zu verneigen. Juden verwenden 
Kleidungsstücke, um an alte Tempelrituale zu 



garment is called a ‘Tallit’ and it has four 
sets of Zizit (strings), with a sum of 613-
knots and strings that are reminders of the 
binding covenants. “According to the Bible, 
God commanded the Jews to wear fringes 
on the corners of their garments as a 
reminder of the Lord's commandments: 
‘And it shall be unto you for a fringe that ye 
may look upon it and remember all the 
commandments of the Lord’ (Numbers 
15:39). This fringe is called zizit.” “The tallit 
is usually white and made either of wool, 
cotton, or silk . . . Although the ordinary tallit 
is worn only in the synagogue, strictly 
observant Jews wear the tallit katan (small 
tallit) under their upper garments the whole 
day.” (Encyclopedia Judaica Jr.) In many 
Jewish weddings, a special white garment 
is worn called the Kitel. Temple attending 
members of the Church of Jesus Christ of 
Latter-day Saints will recognize the 
following Jewish quotes; “In Ashkenazi 
tradition it is not just the bride who wears 
white on her wedding day. The groom, too, 
stands under the canopy wearing his white 
kitel, or robe, over his wedding finery. The 
day of their marriage is a solemn one for 
the bride and groom. They pray that their 
past sins will be forgiven and they can start 
their life together afresh. The white of their 
clothing symbolizes the purity and the 
forgiveness of sin for which they are 
hoping. For this reason a similar garment is 
used to clothe the dead for burial. The kitel 
therefore also serves to remind the wearer 
of how brief life is, and of the necessity for 
atonement.” “The kitel is traditionally worn 
on those important occasions when the Jew 
is concerned with such thoughts. It is worn 
during prayer services on Rosh Ha-Shanah 
and Yom Kippur; at the seder on Passover 
eve; by the hazzan (one who leads prayer) 
on the eighth day of Sukkot (deliverance 
festival in fall) when the prayer for rain is 
recited and the first day of (Pesach) 

erinnern. Das Kleidungsstück wird „Tallit“ 
genannt und besteht aus vier Sätzen Zizit 
(Schnüren) mit insgesamt 613 Knoten und 
Schnüren, die an die bindenden Bündnisse 
erinnern. „Der Bibel zufolge befahl Gott den 
Juden, Fransen an den Ecken ihrer Kleidung 
zu tragen, um an die Gebote des Herrn zu 
erinnern: ‚Und es soll euch als Franse dienen, 
damit ihr darauf schaut und euch an alle 
Gebote des Herrn erinnert.‘ (Numeri 15:39). 
Dieser Rand wird Zizit genannt.“ „Der Tallit ist 
normalerweise weiß und besteht entweder 
aus Wolle, Baumwolle oder Seide. . . Obwohl 
der gewöhnliche Tallit nur in der Synagoge 
getragen wird, tragen streng gläubige Juden 
den ganzen Tag den Tallit Katan (kleiner 
Tallit) unter ihrer Oberbekleidung.“ 
(Enzyclopädia Judaica Jr.) Bei vielen 
jüdischen Hochzeiten wird ein besonderes 
weißes Kleidungsstück namens Kitel 
getragen. Mitglieder der Kirche Jesu Christi 
der Heiligen der Letzten Tage, die den 
Tempel besuchen, werden die folgenden 
jüdischen Zitate kennen: „In der 
Aschkenasischen Tradition trägt nicht nur die 
Braut an ihrem Hochzeitstag Weiß. Auch der 
Bräutigam steht unter dem Baldachin und 
trägt sein weißes Kitel oder Gewand über 
seinem Hochzeitsschmuck. Der Tag ihrer 
Hochzeit ist für Braut und Bräutigam ein 
feierlicher Tag. Sie beten, dass ihre 
vergangenen Sünden vergeben werden und 
sie ihr gemeinsames Leben neu beginnen 
können. Das Weiß ihrer Kleidung symbolisiert 
die Reinheit und die Vergebung der Sünden, 
auf die sie hoffen. Aus diesem Grund wird ein 
ähnliches Kleidungsstück verwendet, um die 
Toten bei der Beerdigung zu bekleiden. Der 
Kitel dient daher auch dazu, den Träger daran 
zu erinnern, wie kurz das Leben ist und an die 
Notwendigkeit der Sühne.“ „Der Kitel wird 
traditionell bei wichtigen Anlässen getragen, 
wenn der Jude mit solchen Gedanken 
beschäftigt ist. Es wird während der 
Gebetsgottesdienste an Rosch Ha-Schana 
und Jom Kippur getragen; beim Seder am 
Pessachabend; durch den Hazzan (jemand, 
der das Gebet leitet) am achten Tag von 
Sukkot (Erlösungsfest im Herbst), wenn das 
Gebet um Regen gesprochen wird, und am 



 
Passover (deliverance festival in spring) 
during the prayer for dew.” (Encyclopedia 
Judaica Jr.) 

ersten Tag des Pessachfestes 
(Erlösungsfest im Frühling) während des 
Gebets um Tau.“ (Enzyclopädia Judaica Jr.) 

What was Isaiah’s determination in 
writing to us? 
Isaiah’s writings have one purpose . . . to 
bring us to home to the Lord. His writings 
have been found in the 2000-year-old Dead 
Sea Scrolls. They are the oldest Biblical 
texts ever found in Hebrew. When 
compared to the texts of Isaiah in the Book 
of Mormon, the veracity of his Bible texts is 
confirmed . . . because the Book of Mormon 
texts come from older manuscripts, metal 
plates from Jerusalem, dating 2600 years 
ago. Other metal plates with scripture 
verses have been found in Jerusalem, 
substantiating the Book of Mormon 
technology. In biblical times, at the House 
of the Lord, the ancient Temple, there were 
great “feasts” that centered around the 
proper and meticulous ritual of sacrifices. 
Even in modern times, the subject of 
sacrifice connects with Temples. “The 
Hebrew term for sacrifice, korban, is from a 
root meaning ‘to draw near,’ and originally 
denoted that which was brought near, or 
offered, to God. It is also possible that the 
term signified ‘that which brings man near to 
God’ and, indeed, a late Aggadic (traditional) 
source interprets sacrifices in this sense.” 
(Encyclopedia Judaica Jr.) Where could be a 
better place than going to the mountain of the 
Lord’s house and drawing near to Him. His 
house is the temple, an “Ensign to the 
nations?” (Isaiah 11:12) 

Was war Jesajas Entschlossenheit, als er 
uns schrieb? 
Jesajas Schriften haben einen Zweck. . . um 
uns heimzukehren zum Herrn. Seine Schriften 
wurden in den 2000 Jahre alten Schriftrollen 
vom Toten Meer gefunden. Sie sind die 
ältesten biblischen Texte, die jemals auf 
Hebräisch gefunden wurden. Beim Vergleich 
mit den Texten Jesajas im Buch Mormon wird 
die Wahrhaftigkeit seiner Bibeltexte bestätigt. 
. . weil die Texte des Buches Mormon aus 
älteren Manuskripten stammen, Metallplatten 
aus Jerusalem, die 2600 Jahre alt sind. In 
Jerusalem wurden weitere Metallplatten mit 
Bibelversen gefunden, die die Technologie 
des Buches Mormon untermauern. In 
biblischen Zeiten gab es im Haus des Herrn, 
dem alten Tempel, große „Feste“, bei denen 
es um das richtige und sorgfältige Opferritual 
ging. Auch in der Neuzeit ist das Thema 
Opfer mit Tempeln verbunden. „Der 
hebräische Begriff für Opfer, Korban, kommt 
von einer Wurzel, die ‚sich nähern‘ bedeutet 
und ursprünglich das bezeichnete, was Gott 
nahe gebracht oder dargebracht wurde.“ Es 
ist auch möglich, dass der Begriff „das 
bedeutet, was den Menschen Gott nahe 
bringt“, und tatsächlich interpretiert eine 
spätaggadische tradition (Aggadah) Quelle 
Opfer in diesem Sinne.“ (Enzyclopädia 
Judaica Jr.) Wo könnte es einen besseren Ort 
geben, als auf den Berg des Hauses des 
Herrn zu gehen und sich Ihm zu nähern? Sein 
Haus ist der Tempel, ein „Feldzeichen für die 
Nationen“? (Jesaja 11:12) 

 


